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ــة 
َ
: نزار فارس  كلمات: كلود أبو حيدر بِــقــبَــــل بِــالــمَــشــيــئ ن  تلحي 

bE‛bal belMashī‛a Kalimāt: Claude Abou Haydar Talḥīn: Nizar Fares 
I Accept Your Will Lyrics by: Claude Abou Haydar Music by: Nizar Fares 

 

ل  -1-
َ
ــعَــب، بِــســأ

ْ
ــل، بِـت

َ
ــا بِــزع ــمَّ

َ
زرَق.. ل

َ
ــلــفِ الــبَــحــرِ الأ

َ
 شــو فــي خ

 Lammā bEzʻal, bEtʻab, bEs‛al .. Shū Fī Khalfel Baḥrel ‛Azra‛ 
 When I feel sad and tired, I wonder what is hiding behind the blue sea 

ــتِـــفــي الــمْــسـافِــر  
ْ
ـــيِــخ

ْ
ـــن ب

ْ
ــل .. وَي

َ
ــيِــرْح

ْ
ــي ب ــيِّ

َ
ــن عـــيــن

َ
ــا ع ــمَّ

َ
 ل

 Wayn bYekhtifīl Msāfer .. Lammā ʻAn ʻĪnayyī bYerḥal 
 Where do travelers disappear, when they leave me? 

ـــل  مَّ
َ
ــأ
ْ
ــا فــيــك بِــت ــمَّ

َ
ــم ل

َ
ــرَق..  بِــفــه

ْ
ــا بِــتِــغ ــمَّ

َ
ــرُق ل

ْ
ــتِــش

ْ
ــمْــس ب

َّ
 الـش

 bEfham Lammā Fīk bEt‛ammal .. Shamse bTeshru‛ Lammā bTeghra‛ 
 When I contemplate upon You, as the sun rises and sets, I come to understand 

ــم 
َ
ــل ..   مِــن تــانــي مَــيْــل مْــنِ الــعــال ك وَصَّ

َ
ـعِــنــد

ْ
ــتــو ل

ْ
ع
َّ
ــي وَد

ِّ
 الــل

 Min Tānī Mayle Mnel ʻĀlam .. Llī Waddaʻtu lʻAndak Waṣṣal 
 I come to understand those whom I lost are now with You 

  

ــي بِــالــمَــشــيــئــة الــــــلازمــــــــــــــــــــة 
ِّ
ــبَــل رَب

ْ
قــيــقــة ..  بِــق

ْ
ــك بِــكِـــلِّ د

َ
 بِــسْــجِـــد ل

‛alLāzima bE‛bal Rabbī belMashī‛a .. bEsjedlak biKelle D‛ī‛a 
Refrain I bow before You every moment, submitting to Your will 

ــقــيــقــة 
َ
ك الـح

َ
ــد
ْ
ك وَح

َ
ــد
ْ
ــل ..  عِــن

َ
ــض

ْ
ف
َ
ــصــيــبِ الأ

َّ
 مَــعَــك الـن

 ʻEndak Waḥdakel Ḥa‛ī‛a .. Maʻak Nnaṣībel ‛Afḍal 
 I find the truth in You alone, You hold my future in Your hand 

  

ــة -2- نــانِــيِّ
َ
ــي الأ ــتِــبْــكـي فِــيِّ

ْ
ـــي..  ب

ِّ
ي
َ
ــن بِــإِد ــمُّ

ُ
ـــتـــاق ض

ْ
 بِـــش

 bTebkī Fiyyīl ‛Anāniyyi .. bEshtā‛ Ḍummon bi‛Īdayyī 
 My selfishness cries out within me, missing the embrace of those I lost 

ــن عــيــ 
َ
ــغـابــوا ع

ْ
ــس ال

َ
ــيب ــيِّ

َ
ــبَــر ..  ن

ْ
ك
َ
ـــك الأ ــبَّ

ُ
 ح
َ
ــيُــوا ع

ْ
 وِع

 Bassel Ghābū ʻAn ʻĪnayyī .. Weʻyū ʻa Ḥubbakel ‛Akbar 
 Those whom my eyes can no longer see, are now gazing at Your great Love 

ــن 
ُ
ــزان

ْ
ح
َ
ــن وْأ

ُ
مــوع

ْ
 مــا عــاد فــي وُجــود لآلامُـــن..   مْــحــيــت د

 Mḥīte Dmūʻon w‛Aḥzānon .. Mā ʻĀd Fī Wujūd la‛Ālāmon 
 You wiped away their tears. There is no more sorrow 

ـــة 
ِّ
ــمــاوِي يــارَك الــسَّ

ْ
ـــر ..  وْبِـــد

َ
ــتِــسْــه

ْ
ــي ب

ِّ
ـــن رَب

ُ
فـــراح

َ
 أ
َ
 ع

 wbiDyārake Ssamāweyyi .. ʻa ‛Afrāḥon Rabbī bTes’har 
 They are rejoicing in Your heavenly place 
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ـهــايــة -3-
ِّ
ـــيْــدي هِـــيِّ الــن

َ
ــه وْصــار بِــدايــة ..  مِــش ه

ُ
ــبْــت
َ
ــل
ْ
ـمَـوت غ

ْ
 ال

 Mish Haydī Heyyī Nnehāyi .. elMawte Ghlabtu wṢār Bidāyi 
 This is not the end; You conquered death and made a way 

ــرا، جــايِــي 
ْ
ــك
ُ
ــر ب

َّ
خ
َ
ــأ
ْ
ــمــا ت

ْ
ــمَــل ..  مَــه

ْ
ــرَحــي يِــك

َ
ــن وْف

ُ
ــع شــوف

َ
 إِرج

 Mahmā T‛akhar Bukrā, Jāyi .. ‛Erjaʻ Shūfon wFaraḥī Yekmal 
 No matter how long it takes, I will see them again and rejoice 

ــيِــبْــقــالــي 
ْ
ــي ب

ِّ
جــا الــل  الــرَّ

َ
ــت

ْ
ــبــالــي..   إِن

ْ
ــبَــك صــاروا ق

ْ
ــل
َ
ــق
ْ
ــي ب

ِّ
 هِــن

 ‛Enta Rrajā Llī bYeb‛ālī .. Hennī b‛Albak Ṣārū ‛bālī 
 You are my only hope; I can see them in Your Heart 

  
ْ
 ش

َ
ــتِــبْــقــى ع

ْ
ــر ..  ــفــافــيوِالــبَــسْــمِــة ب

َّ
ك
َ
ــذ
ْ
ــن رَح بِــت

ُ
ــا وْجــوه ــمَّ

َ
 ل

 welBasmeh bTeb‛ā ʻa Shfāfī .. Lammā Wjūhon Raḥ beTzakkar 
 With a steadfast smile; I will always remember their faces 

 


